
p13
树上 shùshang［本］→［木］

p23
跑  里圈儿  pǎo lǐquānr →跑  里圈 pǎo lǐquān
p31
徐容はもう辞めて合弁企業に移りました。　→　徐蓉
p32
她  上星期  因  病  请了  三  天  假。sān tiān jiǎ → jià
p33

【着急】zhāojí → zháo
p47

＊这个  是
4

  很贵 →＊这个  是
4

  很  贵

p53
淡淡的芳香 dàndànde fāngxiāng → dàndàn de
p62

222  两百  二十二 liǎngbǎi èrshièr → èrshi’èr
　※ 2222、22222 も同様

p67
十五  块  多  钱 shí wǔ kuài → shíwǔ
p70
一  辆  汽车 yì liàng qìchē → yí
p71 量詞の歌
四只鸭 sì zhǐ yā → zhī
p72
6.6 度量単位で説明します。→ 度量衡の単位
p74
只 zhǐ → zhī
枝（支）zhǐ → zhī
p77
公尺 gōngchī → chǐ
p84
人家  特意  为  你  请了  一  天  假……。yì tiān jiǎ → jià
p89
你  喜欢  什么  音乐？ yīngyuè → yīn
那  个  人  是  谁？→ 那个  人  是  谁？
你  要  哪  种  颜色  的？ nǎ zhòng → zhǒng
p93
这样  的  东西，哪里  都  有。Zhèyang → Zhèyàng
p105   ※ 4 箇所
好不容易 hǎoburóngyì → 好不  容易 hǎobù róngyì
p112
原来  是  这样  啊。zhèyang → zhèyàng
p116
就  这样  吧。其他  明天  再说。zhèyang → zhèyàng
p121
借  这个  机会  向  大家  告别  一下儿。yíxiàr. → 一下。yíxià.
小  王  对  日本  动漫  很  感  兴趣。Xiǎo Wáng

→ 小王  对  日本  Xiǎo-Wáng
p122
请  您  给  我  介绍  一下儿。yíxiàr. → 一下。yíxià.
为了  减肥，他  每天  去  健身房  运动。  スポーツジム

 → 她  フィットネスジム
p123　※例文差替
我  哥哥  被  选入  足球  代表队  了。

→ 明明  今天  被  老师  表扬  了。
    Míngming jīntiān bèi lǎoshī biǎoyáng le.
    ミンミンは今日、先生にほめられました。
p127　※単語差替
接着 → 然后 ránhòu

p139
第 1 章  文の構成要素③合成語の語構成 に　→　構成素
p149
饿  极了  è jíle → 饿极了 èjíle
快  多了  kuài duōle → 快多了 kuàiduōle
贵  得很  guì dehěn → 贵得很 guìdehěn
比  那个  好  得多  hǎo deduō → 好得多 hǎodeduō
p157
桌子上 zhuōzi → zhuōzi shang
便利店  里头  有  厕所。 → 洗手间 xǐshǒujiān
p158
姐姐他们→ 哥哥他们 gēge tāmen    ［兄さんたち］

p168
我  昨天  吃了  不  少  羊肉  串儿。yángròu chuànr.

→ 羊肉串。yángròuchuàn.
p173
漂漂亮亮  的  绸衬衫 chóushènshān → chèn
p179　⑥代詞
“ 这样 zhèyang”、“ 那样 nàyang”、～。→ zhèyàng   nàyàng
p216
我  远远  比不上  您。nǐ → nín
p217
我方  达不到  你方  要求  的  标准。dáobudào → dá
p220
小李  今天  有  事，来不了。yǒu shí → shì
p230
徐英が行ってから 2 年になります。→ 3 年
p245
你  要  什么  饮料？→您 Nín
p246
你  为  什么  突然  辞职  了？→ 他 Tā
p270
緊縮文（“ 紧缩句 jǐnsuǒjù”）という名称で～ → suō
p274

（見出し）①アスペクト―“ 动态 dóngtài” → dòng
日本語では動詞などを後援することで～ → 後接
p285
我  好几  年  没  见到  张  毅  了。→ 好  几  年

p295
离  这儿  不  远，咱们  走着  去  吧。bù yuan → yuǎn
p306
桌  上  的  东西  摆得  很  整齐。zhěnqí → zhěngqí
p312
从前  有  个  老人  叫  愚公。Yúgóng → gōng
p326
下个月  我  就  要  回国  了。Xiàgeyuè → 下  个  月 Xià ge yuè
p333
她  比  谁  都  爱  出风头。chūfēngtóu → 出  风头 chū  fēngtou
p334
我  的  体重  比  前些  日子  减少了  三  公斤。jǎnshǎole → jiǎn
p346
看见  她  生气了，他  没  敢  再  往  下  说。Kànjian tā shēngqì,

→ 看见  她  生气  了，Kànjiàn tā shēngqì le,
p347
私はダンスパーティーに毎回参加できるわけではありません。

→ 毎週
他们  都  不  是  汉族。Wǒmen → Tāmen
ウラの意味は強い否定を表します。　→　肯定

お詫びして訂正いたします。　                  2021.5.1　東方書店
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